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Bi BEE MR MOK I As a TFB Ta] ARE AS EE a, TERIA AGG, AR. POS Pa ST AC AYE PEE. MA 
经 上 度 上 看 位 于 目 东 经 12 和 4 10" 45” (OF ee ea hy AAA By Pm) BAR ZE131°52' 22” Cie iA 
郁 陵 郡 独 岛 东 端 ) 之 间 : 从 纬度 上 看 位 于 自 北 纬 33"06' 45” “济州 道 西 归 浦 市 马 罗 岛 南端 ) 至 北纬 
43°00' 33” 《〈 威 镜 北道 稳 城 禾 丰 西里 北 痕 ) 之 间 。 瑚 鲜 约 占 纬 度 10" ， 位 于 北半球 温 市 中 间 伺 南 。 

领土 由 于 人 鲜 半 岛 及 其 周边 3644 个 岛屿 组 成 。 随 鲜 半 怠 总 面积 为 224252 平 方 公 里 ， 其 中 岛屿 面积 
人 

瑚 钙 民 主 主 义 人 民 共 和 国 北 闭 部 面积 为 123214 平 方 公里 ， 南 半 部 面积 为 101038 平 方 公里 。 

天 人 鲜 领 海 宽 上 度 为 12 海 里 。 

天 人 鲜 领 衬 遍 上 度 为 世界 公认 的 人 造 地 球 卫 星 的 最 低 轨 道 局 上 度 。 

天 人 鲜 领 十 面积 不 大 ， 但 周 长 却 央 长 。 








E 124°110° 45” E 131° 152 22” 


Korea is located in the Korean peninsula projecting from the east of Eurasia towards the Pacific Ocean. It 1s bounded 
by the continent on the north and by sea on the east, west and south. 

It lies between 124°10’45"E. (western tip of Pidan Island of Sindo County, North Phyongan Province) and 131°52'22”E. 
(eastern tip of Tok Islets of Ullung County, North Kyongsang Province) and between 33°06’45"N. (southern tip of Mara 
Island of Sogwipho, Jeyu Province) and 43°00'33"N. (northern tip of Phungso-ri of Onsong County, North Hamgyong 
Province). 

In terms of latitude, the peninsula extends for about 10° southwards from the middle of the temperate zone in the 
northern hemisphere. 

The territory consists of the Korean peninsula and 3 644 islands around it. 

Its total area is 224 252km7’, inclusive of 5 8$1kn of islands. 

The Democratic People’s Republic of Korea (northern half of the Korean peninsula) covers an area of 123 214km/? 
and the southern half, 101 038km‘”. 

The territorial waters stretch seawards for 12 nautical miles from the starting line of counting. 

The territorial airspace is as high as the globally-recognized lowest orbit of artificial satellite. 











































Golden Tapestry of Three Thousand Madd = 





地 形 和 气候 人 and Climate 





朝鲜 是 多 山 国家 。 SS ae 

陆地 平均 海拔 为 442 米 。 其 中 山地 面积 为 176404 平 方 公里 ， 右 国士 面积 的 78. 7% ， 平 原 面积 为 The average annual temperature is 10 degrees Centigrade ~ 
47848 平 方 公里 ， 占 国土 面积 的 21. 3%x 。 and average annual precipitation is 1 000 to 1 200 nila 

北部 和 东部 地 势 高 亢 ， 向 南部 和 西部 渐次 降低 。 The climate is influenced by typical seasonal winds. mm 

M ASk Ww Baye eA EY) SSE UK kA AA, wee hk 由 此 伸展 下 来 。 winter clear weather prevails due to the cold northwest winds, 





IaFakwA WKY A LL ok Ee 37 7 Bi ee BB — 自 头 出 将军 峰 (海拔 2750 米 ) 。 and in summer south and southeast winds blow in, bringing 
BSS Ja. BReeJR. BSB RBSeaRES. LAA. Aree Fuh th RS. Wl lKm. PA heavy rainfall, and sultry weather lingers on, whereas in 

Fe ile] FEES PA ERR AH Pe HES spring and autumn, the continental and oceanic seasonal 二 SSE 和 
河川 多 ， 河 谷 发 达 ， 坡 地 多 。 winds alternate each other, thereby the direction of wind is | see 
平壤 平原 、 龙 川 平原 、 十 二 三 千里 平原 等 平原 多 半分 布 在 朝鲜 西海 岸 和 朝鲜 南海 岸 大 河 下 游 和 海 indefinite and warm and cold weather is prevalent. ge. 
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The me En Mountains s retch from Mt te eee to ae oe on ne south coast, ba Se the oe mountain 


朝鲜 处 于 温带 ， 四 季 变 迁 明显 。 _ 了 
人 trad 
ee Blige Ko ZAPU RIK BS VBA PE, RAS a 1 
BY FRAK PAE, Kili oat Mel PERE eZ Mn) BAC, PLM] ANE, BRASH HER K o Ae 
Korea is a mountainous country. i P< | 
The mean height of the land is 442m above sea level. | A : 
The highlands are 176 404km/? (78.7% of the whole territory) and the lowlands are 47 848km/? (21.3% of the whole 2 } A 
oy .. 









7 3 Peak ka 750m, the highest peak i . - 

‘Kon — — — AR I ae ye ee endocrine 

) ike the onc ave and Songam Cavern. rw ~ ae ee 

olli and other plains are found mostly in the lower reaches of long rivers on the [全 Cites 2 i San 

h coastal areas. : ‘ 
nes are long and very indented. 

| Korea has diverse landforms such as ee areas, 5 plains 
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地 形 和 气候 《Topography and Climate 
AAW Mt Paektu 


ASK uw iF RHEE ER, WR A 27507K, Ae HH HER EE i 
的 圣 山 、 朝 人 鲜 民 族 祖宗 之 山 。 

自 头 山 天 池 面 积 9. 16 平 方 公 里 ， 最 深 384 米 ， 是 世界 高 山 
SWAP BK 7. 


Mt Paektu, the highest mountain in Korea and called the sacred 
mountain of the revolution and the ancestral mountain of the 
Korean nation, rises 2 750 metres above sea level in the northern 
part. Lake Chon on the mountaintop, one of the largest alpine lakes 
in the world, is 9.16km/? in area and 384 metres deep at the deepest. 


金刚 山 Mt Kumgang 


Se All LL ih PH BEE hy ARB, AE LE, PE AS A 
AAA, -EEURBE, VRLUIMAA, DR SCRA GRETA 
tH, REG FS WN se ACE EMR, 28K A A 44 Lo 





Situated in the east of the Korean peninsula, Mt Kumgang is the 
most famous mountain in Korea. It is blessed with many peaks, 
myriads of fantastic rocks, soaring cliffs, deep valleys, spectacular 
waterfalls, pools and superb seascape. 


妙 香 山 ”Mt Myohyang 


妙 香 山 位 于 朝鲜 半岛 西北 部 ， 雄 伟 奇妙 的 山峰 、 清 澈 见 
底 的 溪水 、 瀑 布 、 树 林 茂 盛 ， 形 成 绝妙 的 仙境 ， 还 保存 着 许 
多 古迹。 


Mt Myohyang 1s situated in the northwest of Korea. 

The majestic and queer peaks, crystal-clear streams and waterfalls 
and dense forests present a fantastic view. A lot of historical remains 
are preserved in the mountain. 


七 宝山 Mt Chilbo 





UW BREA “MALE HI” « 
七 宝山 有 许多 瀑布 、 山 林 和 海岸 ， 其 景色 宏伟 秀丽 ， 后 
Ares, SPST UL, HGR. 





Mt Chilbo, called Kumgang in Hambuk (North Hamgyong 
Province) from olden times, is famous for its precious beauty with 
waterfalls, forests, seascape and sculpture-like rocks. 


AAW Mt Kuwol 


FLA ie Pe BEE ty PS, AN, AR, HE 
zack, UNAS, Ze Bus, IOUS H LU ANRAK. 


Mt Kuwol lies in the western part of the Korean peninsula. 

The thick forests and deep valleys, limpid and swift streams 
meandering through the valleys and waterfalls blend well with one 
another, unfolding an unusual natural beauty. 









金刚 山 九 龙 瀑布 
UNXeliie ae on wh Ul ante relate} 






Bes PY Mountains 
relate! Waterfalls _ ; 





妙 和 理 山 二 仙 男 瀑布 


lsonnam Falls on Mt Myohyang 





云 林 瀑布 Ullim Falls 开 城 朴 渊 瀑布 


Pagyon Falls in Kaesong 





三 和 于 里 钊 绣 河山 Golden Tapestry of Three Thousand A/ 


RAEI IN, WAS RRKS, 7KAYRE RR, 7K AE ae. 

MgSRYL, SL. ATRYL. YR ARYL. DOD Ae AY 

代表 性 的 目 然 湖 泊 有 上 自 头 山 天 池 、 三 池 渊 、 三 日 浦 、 侍 中 湖 、 广 浦 、 晚 浦 、 洞 寿 湖 ， 人 工 湖 油 是 经 
灌溉 工程 和 水 电站 建设 产生 ， 有 延 丰 湖 、 台 城 湖 、 满 丰 湖 、 长 寿 湖 、 银 波 湖 、 将 子 江 湖 、 水 丰 湖 等 。 

朝鲜 是 东 、 西 、 南 三 面 环 海 的 海洋 国 。 

海洋 总 面积 为 222. 93 万 平方 公里 ， 海 岸 线 总 长 为 7777. 1 公里 《陆地 海岸 线 ) 。 其 中 ， 朝 鲜 东 海面 
PRAQIT. OSA-KAA HB, BRP AR A438. 61 A AAA H, BAAR A882. 27H ~AAe. we 
面积 的 约 50% 是 大 陆架 。 

绷 鲜 东 海 海 虱 线 较 缓慢 ， 岛 屿 较 少 ， 了 顷 鲜 西海 海 瘦 线 较 复杂 ， 大 小 湾 和 岛屿 多 ， 朝 鲜 南 海 海岸 线 
HT dT 
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Sea Kumgang, a scenic spot 


onthe East Sea 


Korea abounds in water resources with many rivers, lakes and 
springs, and the quality of water is very high. 

The Amnok, Tuman, Taedong, Raktong and Han are called five 
major rivers in Korea. Typical natural lakes are Chon on Mt Paektu, 
Samji, Samil, Sijung, Kwang, Man and Tongjong. Noted man- 
made lakes are Yonphung, Thaesong, Manphung, Jangsu, Unpha, 
Jangjagang and Suphung bullt for 1rrlgation and power generatlon. 

Korea is a maritime country bounded by sea on three sides—east, 
west and south—covering 2 229 300km7’, 970 500km/ being for the 
East Sea, 436 100km/ for the West Sea and 822 700kn for the South 
Sea. The coastline is as long as 7 777.1 kilometres. 50% of the total 
area of the seas is continental shelf. The East Sea is smooth in its 
coastline and has relatively a small number of islands, whereas the 
coastline on the West Sea is complicated and there are many large 
and small bays and islands there. The southern coastline is quite 
indented. The marine resources in the territorial waters of Korea are 
rich and diverse. 
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三 于 里 钊 绣 河山 Golden Tapestry of Three Thousand A/ 


RHEE FR] THAR AN, (A AAR SARA Re AINA, ‘BaD IR. ER 2 aint 
WR. BAP. She RR. fa YR. ZS UR. TARR POA ECR. «AI 
UR. ENR AF 

7 ith Sie ea AE A C103-104°C) ， 涌 出 量 最 多 的 是 石 汤 温泉 。 

SANAHDT RA, =P R. BWW R. WR, Ra RR. SEHD ER. Gh 
ky KAW RR, RU RE 

Fee ES AYE SIR & IF UF IIR Ve 

Compared to its territory, Korea is rich in spas and mineral springs. Famous spas are Kyongsong, Onpho, 
Ryonggang, Yangdok, Outer Kumgang, Sinchon, Unsan, Talchon, Songhwa, Ongjin, Paechon and Kilju. 

The spring in Ongyjin 1s the highest in temperature (103-104°C), and the amount of spring yield is the largest 
in Sokthang. 

Famous mineral waters include those in Sambang, Changsong, Kangso, Okhodong, Kwangmyong, Chimgyo, 
Taedong and Okryu. The mud in Lagoon SUJung and some other places is efficacious for medical treatment. 
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三 于 里 锦绣 河山 Golden Tapestry of Three Thousand A/ 


动 桓 物 和 地 下 资源 “Fauna, Flora and Underground Resources 


动物 有 11038 种 ， 其 中 兰 椎 动物 有 1535 种 ， 兽 茯 97 种 ， 乌 类 457 种 ， 疏 虫 类 27 种 ， 两 栖 闫 16 种 ， 鱼 
类 860 种 。 特 有 的 动物 有 天 鲜 席 、 牙 狮 、 科 拉克 乌 、 石 龙 子 、 黑 市 蛙 等 30 多 种 。 

分 布 在 朝鲜 的 植物 有 9737 种 。 其 中 种 子 植物 有 3290 种 ， 孢 子 植物 有 6447 种 。 朝 鲜 的 植物 种 类 很 
多 ， 居 世界 前 列 。 

朝鲜 列 藏 着 400 多 种 地 下 资源 ， 储 量 丰富 。 其 中 有 工业 价值 的 有 用 矿物 有 200 多 种 。 

铁 矿 、 锰 、 铬 等 黑色 金属 资源 和 铜 、 铅 、 镑 、 镍 、 钨 、 钼 、 詹 、 金 等 有 色 金 属 资源 丰富 ， 其 中 铁 
矿区 藏 量 达 数 十 亿 吨 ， 世 界 上 需求 量 高 的 稀土 类 资源 也 很 丰富 。 
















Korean specialties 绷 鲜 特产 
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松 曹 SS Gh, FwamAs 
Ganoderma Pine mushroom Vi Hy, Kaesong Koryo insam 





Animal species that have been registered up to now amount to 11 038, of which 1 535 are vertebrates. Beasts number 
97, birds 457, reptiles 27, amphibians 16, and fish 860. There are over 30 species of animals indigenous to Korea including 
tiger, Korean water-deer, white-bellied black woodpecker, Eumeces coreensis, Rana plancyi Lataste and Rana chosenica. 

There are 9 737 species of plants. Among them, seed plants are 3 290 species and spore-bearing plants 6 447 species. 
The flora in the country is relatively more diverse than that in many other countries in terms of composition of species. 

Korea has over 400 kinds of minerals underground. Of them, over 200 kinds are of great industrial significance. 

It abounds in ferrous and non-ferrous metal resources like iron ore, manganese, chromium, titanium, copper, lead, zinc, 
nickel, tungsten, molybdenum and gold. Iron ore deposits amount to billions of tons, and rare earth resources in great 
demand worldwide are also found in profusion. 
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BASE ee A TEAR A SY FBI 2% 

BA BEE PIR AACE Wie, Iwasa. WR ALAS. BRESLIN A, EPR 
Wh, ACER EH ESTE So HH BEE PCE HE EY JT AN, WP DP Eg PDK I] 
Li WB a Re HEC SE EVE], RET HH HE) PST SE dC Ty 
TY. Hs —e—BIAC N » | FES BE She Ja SY SE Ble HES Se EH, FEI PRR 47 A HOE 
FED MIA, AH A CIA. SH. BAILA 

AAW RA. HAL BP ASEIN AEM AR Ete Se A “TSC” 
AQ SCAG RY SAS EZ. BASE ES], SCE ASC. “TR. HE. eae. FL 
Mh. SES. SEAN UD NH EB A A Tt, ALAS SCH ACA TI TR 

iy A) Ee ee Te A ee CHa 1 tH). CR EI ib A 
Fi Kitt. Hae RWS a. FOSOUUUICUR. Beale A —— fr. WU a. Bore ies 
NW Beare DLF5 oi, AEN, x44 FH 

BY SUN, FIBA AN ATI. SAGE APACER. TEAS C HOI ee HS Be a A ie = ST A 
沦 为 殖民 地 。 

伟大 领袖 金 日 成 同志 进行 长 达 20 年 的 艰苦 章 绝 的 抗日 革命 斗争 ， 实 现 了 光复 祖国 的 历 
史 事 业 ， 给 民族 受难 的 历史 打上 名 号， 建立 了 人 民 当 家 做 主 的 新 世 站 ， 从 此 ， 详 号 了 社会 主 
义 天 久光 煜 的 历史 ， 迎 来 了 民族 楷 宋 的 新 时 代 。 








Koreans are a nation with a 5 000-year history. They have lived on this land generation after generation 
through the primitive, slave-owning and feudal societies since the birth of mankind. 

Originated in the Taedong River basin centring on Pyongyang in the primitive ages, they founded Ancient 
Joson, or called Tangun’s Joson as its founder-king was Tangun, the first ancient state in the history of Korea. 
Experiencing rises and falls in the long period since then—Koguryo, the first feudal state, Koryo, the first 
unified state, and the feudal Joson dynasty, the last feudal state-they developed their indigenous economy, 
culture, science and technology. 

In the course of evolution from ape-man to palaeolithic man, and then to neolithic man, they created a 
primitive culture. And from the ancient days, when they created the Taedonggang Culture, to the modern 
days, when the feudal Joson dynasty existed, they rendered a substantial contribution to human civilization 
and development by demonstrating outstanding talent and wisdom in astronomy, meteorology, geography, 


medicine, handicraft, architecture, fine arts and other fields. 

The mural tombs of Koguryo, the first metal types in the world 
(late 11 century to the early 12" century), 80 000 Blocks of 
the Complete Collection of Buddhist Scriptures, Chomsongdae 
Observatory, the first observatory in the world, turtle ship, the 
first armour-clad ship in the world, Chugugi, the first rain gauge 
in the world, Koryo celadon, a treasure of the world, and other 
items of their cultural heritage are widely known in Asia and the 
rest of the world. 

Entering the 20" century, Koreans were reduced to colonial 
slaves owing to the military occupation of their country by the 
Japanese imperialists (1905-1945). 

As Kim I] Sung put an end to the national suffering by leading 
a 20-year-long, arduous anti-Japanese revolutionary struggle to 
victory and achieving the historic cause of national liberation 
(August 15, 1945) and built a new society where the people 
became its masters, the brilliant history of socialist Korea began 
and it greeted a new era of national prosperity. 


Koryo celadon 


eet tats Turtle ship 
WY FR ZS 
. Chugugi 
金属 活字 
Metal type 





您 久 的 历史 ， 灿 烂 的 文化 


Time-Honoured History and Brilliant Culture 
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Mausoleum of King Wang ‘Kon, 
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ARPA E Cm ANN ee tH) Bae 
Mausoleum of King Tongmyong, 
, founder of Koguryo. | it 人 
AAA LO LOLOL LOLOL Le 


模 君 《朝鲜 民族 始祖 2) Be 
3 Mausoleum of King: Tangun,; founder?) « 
ae) (OS eae ivan: , | of the Korean nation) \oies 封建 国家 
al) Say eee Gr (eee LOLOL LO LOL LLL LOL Ah ey LAN 天 半 = 
he ae *) Se ’ 高 句 丽 《公元 前 2 年 -公元 668 年 ) 


~EAAAA24.4%84.4 


水 上 有 制 国 家 Ueda io ie 


ae 〈 公 元 1 世纪 初中 时 -公元 935 年 ) 
渤海 〈698 年 -926 年 ) 

高 丽 〈918 年 -1392 年 ) 

朝鲜 封建 王朝 〈1392 年 -1910 年 ) 


二 朝鲜 《公元 前 30 世 纪 初 -公元 前 108 年 ) 
a) i ae Me RR 〈 公 元 前 15 世 纪 中 时 -公元 前 219 年 ) 
而 《公元 前 15 世 纪 中 时- 公元 前 277 年 ) 

Ber ary Sg eB (A TCATI2H LAL B-Ac1 tee 


Feudal states 
ee * aie a Sa aa Nl ee Koguryo (277 BC-AD 668) 
PRE ee Re ncient Joson (early 30" century BC- 本 : 
ete, Pe Ce Puyo (mid-15" century BC-219iB@) Packje (late I* century BC-AD 660) 
3 peg Aa al ¥ o | Silla (middle of early 1* century-935) 
So 2 CX io See 7 Kuryo (mid-15" century BC-277 BC)  Palhae (698-926) 


ie 





pe | 7 
. ~~ 


we 






Da eS | Tos On dv 
a. i LA | ven ew % Js 218 人 V | LCL 





‘| 
i 





1 < 十 寺 户 了 Sir \ 二 A x 3 一 Tv 
Sia cen oe Br Ae 南边 守护 神 朱 举 北边 守护 神 玄武 
all White tiger, guardian of the west Phoenix, guardian of Tortoise and serpent, guardian of the north 


江西 三 古 墓 〈7 世 纪 中 叶 高 句 丽 壁画 古 墓 ) 的 四 神 图 ea 
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灿烂 的 文化 
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Part of the historical remains in Kaesong, the capital of Koryo 
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”饮食 文化 和 用 去 礼节 
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Kimchi} oneyofithe world’s) fiveymajor health foods 


RAS Bn KB A Ais Bn. POR a AALS 

Fe EE er ESE FH Fal) rt ZL Xo 

传统 的 主食 是 饭 ， 有 大 米饭 、 五 谷 饭 、 药 饭 、 瘟 次 饭 、 系 沫 包 饭 等 多 种 。 

糙 和 面条 等 也 是 表 鲜 民族 回 有 的 传统 主食 。 有 业 米 将 、 松 饼 、 侯 、 兹 将 等 儿 十 种 。 面 条 既是 日 
neo, SHEAR. BESO SNe. PRAM EMAC. Aifil: “ARR WP BY Il 
I ASU.” 

副食 品 有 次 油 、 大 次 、 汤 和 泡沫 等 。 有 其 中 桨 是 不 可 缺 的 。 汤 一 般 在 早饭 和 晚饭 时 号 ， 通 第 电热 
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Time-Honoured History and Brilli 
Food Culture and Table Manners 
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Pyongyang cold noodles 


HE Ogokpap 


Korean food is divided largely into usual diet, traditional dishes and drinks. 

The usual diet consists of staple foods and side dishes. 

One kind of traditional staple foods is pap (boiled cereals). There are different kinds of pap including rice pap, ogokpap 
(made with five cereals), yakpap (glutinous rice mixed with sugar, jujube, chestnut, pine-nut and sesame oil), pibimpap 
(boiled rice mixed with side dishes) and kimpap (rice rolled in laver). 

Other staple foods indigenous to the nation include ttok (similar to rice-cake), noodles and so on. There are scores of 
kinds of ttok including chalttok (glutinous rice-cake), songphyon (half-moon-shaped rice-cake, stuffed with beans and 
steamed on pine needles), swiumttok (fermented rice-cake), siruttok (steamed rice-cake), etc. 

Noodles are served not only in usual diet but also during birthday parties and wedding ceremonies. Pyongyang cold 
noodles are so famous that a saying goes, “Do not say you’ve been to Korea if you failed to eat Pyongyang cold noodles.” 

Side dishes are soy sauce, bean paste, soup and kimchi. Among them soy sauce and bean paste are indispensable in diet. 
Warm soup is usually served for breakfast and supper, and often cold soup in summer days. 

Kimchi is the most renowned traditional dish of Korea. It is known far and wide for its efficacy in health and longevity 
as it contains plenty of vitamins and other nutrients. 

Among Korean dishes are exquisite drinks such as tea, hwachae (honey juice with fruits In it), sikhye (sweet rice drink), 
liquor, a fruit punch (made of honey, dried persimmon, pine nut and cinnamon), a sweet drink (prepared with rice and 
malt), scorched-rice tea, etc. Liquors include yakju, thakju and soju, all made by fermenting cereals. 

Renowned brands of Korean liquor are Pyongyang Soju, Pyongyangju, Kamhongno Liquor, Taephyong Vodka, Kaesong 
Koryo Insam Liquor, Wild Insam Liquor and Paektusan Bog Bilberry Liquor. 

Traditional sweets include taffy, kwajul (fried cake made of wheat flour, honey and oil), yumilgwa (oil-and-honey 
pastry), kangjong (fried glutinous rice), tasik (patterned savoury cake), suksilgwa (food made of steamed jujube or 
chestnut mingled with cinnamon powder, pine-nut powder and honey) and jonggwa (fruit jam). 

Koreans take it for granted for elders to take spoons before young people. At the table the host takes the spoon first and 
helps the guest to take food, putting delicious and rare dishes near him and helping him have his full. He also tries to create 
a harmonious ambience for the guest to feel at home and avoids finishing the meal before his guest. 
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Time-Honoured History and Brllliant Culture 








在 萎 动 生活 过 程 中 创造 并 根据 民族 特点 发 展 下 来 的 明 鲜 人 的 服饰 ， 目 下 男儿 和 女 狠 的 区 列 明 时 。 





瑚 鲜 人 服饰 朴素 ， 节 伶 ， 文 明 ， 罕 戴 干 交 ， 并 庄 ， 按 年 龄 颜色 、 式 样 各 异 ， 和 夏天 多 穿 白 色 的 衣服 。 
女装 主要 是 裙 座 。 


From olden times the Korean garments that were invented in the course of labouring life and have developed as suited 
to the national character had clear distinctions between the male and female clothes. Koreans were simple, plain and 
cultured in their attire, and always dressed clean and tidy. The colour and form of clothes varied according to age groups, 
and summer clothes were mostly white. 

The major traditional costume of Korean women is chima and jogori. 





BW, HOE ANE BOS. FERRULE 

RR RE AH A Aa, (habe. FR Etta, eKERER, HATS eI, 
Va iF 

FUANSHT Be KAR DG » TCA A AE REBUETT Bio ee 

住房 风俗 独特 ， 搬 家 的 时 候 近 邻 都 出 来 搬运 行李 ， 还 赠送 火 某 或 味 等 家 什 祝 福 
RE, SS AL AAZERTSL, TER AAA LEDTTA. 











roof keeps en room ae fresh and clean. 

The present urban communities are dominated by high 
houses with ondol heating system are common. 

There is a peculiar custom related to dwelling. When one moves to a new house, neighbours help him carry his household 
goods, present a box of match or a go ourd as a souvenir and wish him a happy life. 

When entering the room, they put o ff their shoes. In the room, young people offer their seniors the warmest part of the 


floor in winter and the coolest part in summer. 


whereas in the rural villages one-storey 





-rise apartment houses, 
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Time-Honoured History and Brlliant Culture 
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People’s Country 
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直人 鲜 的 政治 理念 是 ， 人 民 和 群众 是 政治 的 主人 人， 政治 为 人 民 服 务 。 The ideal of the Democratic People’s Republic of Korea is to regard the people as the driving force of politics and make 
wore ' Sea ee : politics serve them. Proceeding from infinite love for and trust In the people, lt guarantees their position as masters of the 

从 4 mh aS V V ee =" x. 人 = v vas : : : : 
UEHARA Pb AL 2s EM ABT RTA ERT AG BR Re As TE Be A an Pas Fle AL 2s EA, state and society and ensures that they perform the role of the motive force of the revolution and construction. Thanks to 
的 地 位 ， 保 证 他 们 充分 起 到 革命 和 建设 担当 者 的 作用 。 朝 鲜 人 民 在 这 一 社会 主义 政治 下 享受 一 切 权 this people-centred socialist politics, the Korean people take an active part in state administration and social activities, 


enjoying every right, and are leading a worthwhile and happy life filled with confidence in and optimism about their 


All, ARAB DN Ag ee EAL SS, VALOR, TPR UR A, ee eT SA AY AE bright future. 








Fa BE BQ FE FE SCA BFA EB) Sc rs A BR 22 1 BH Bc A ILS ATELIER Ae AR 
Prd. PSE EL Pe Hb S A) Je USE Ta BER AE ZL Ko 

天 鲜 民主 主义 人 民 共 和 国 国务 委员 会 是 国家 权力 的 最 高 政策 指导 机 关 。 

阴 鲜 民主 主义 人 民 共 和 国 国务 委员 会 委员 长 是 代表 国家 的 朝鲜 民 主 主 义 人 民 共 和 国 最 高 领导 者 。 

天 鲜 民 主 主义 人 民 共 和 国 国 务 委 员 会 委员 长 是 戎 镍 民主 主义 人 民 共 和 国武 狠 力 量 总 司令 ， 指 挥 和 
统率 国家 的 一 切 了 武装 力量 ， 领 导 国家 全 盘 工 作 ， 直 接 领 导 国 务 魏 员 会 工作 。 批 准 或 废除 与 外 国 缔结 的 
重要 条 约 ; FTE BO Jet ACH AIR AS AI IR AS, ACAD IA 

AEE ER HE FE SCA BGA AMT Bgl Fs] 3 Bs a SS Be AR AAAS 

朝鲜 民主 主义 人 民 共 和 国 拥戴 敬爱 的 最 高 领导 者 金正 恩 同 志 为 朝鲜 民主 主义 人 民 共 和 国 国务 委员 
人 


内 阁 是 国家 主权 的 行政 执行 机 关 ， 和 是 总 括 性 的 国家 过 理 机 关 。 


万 寿 台 议事 蔬 Mansudae Assembly Hall 














The Supreme People’s Assembly is the highest organ of state power in the DPRK. In other words, it exercises the 
legislative power. 

It is composed of deputies elected on the principle of universal, equal and direct suffrage by secret ballot. 

The State Affairs Commission is the supreme policy-oriented leadership body of state power. 

The Chairman of the State Affairs Commission of the Democratic People’s Republic of Korea ls the supreme leader of 
the Democratic People’s Republic of Korea representing the state. 

The Chairman of the State Affairs Commission of the Democratic People’s Republic of Korea, as the commander-in- 
chief of the armed forces of the Democratic People’s Republic of Korea, commands and directs all the armed forces of 
the state, directs the overall affairs of the state, personally guide the work of the State Affairs Commission, ratifies or 
rescinds major treaties concluded with other countries, exercises the right of granting special pardon, proclaims a state of 
emergency, a state of war and mobilization order within the country, and issues orders. 

Supreme Leader Kim Jong Un is the Chairman of the State Affairs Commission of the DPRK. 

The Cabinet is the administrative and executive body of state power and organ of overall state administration. 


爱 国 ax 


一 、 朝 日 鲜明 的 此 江山 金 银 宝藏 多 么 丰富 ， 


三 千里 锦绣 河山 我 祖国 有 五 千年 悠久 历史 。 
灿烂 的 文化 票 陶 智慧 的 人 民 光 汞 无 上 ， 

让 我 们 贾 出 身心 永远 保卫 我 朝鲜 。 

灿烂 的 文化 票 陶 智慧 的 人 民 光 亦 无 上 ， 

让 我 们 贾 出 身心 永远 保卫 我 朝鲜 。 


=. SABA AW BY AES) Ss ta HHS 


7) BSE 2a as 2B 0 ep EE Fe SW 
oR BS A oI EK A RA SRE EL, 
LL SSSR Bs 98 BY) Ee BH BF 7k TEI FE 
复兴 强盛 所 向 折 靡 依 人 民 的 意志 来 建国 ， 
让 壹 宋 富 强 的 我 朝鲜 永世 放 光 辉 。 


Patriotic Song 


1. Shine bright, you dawn, on this land so fair, 


The country of three thousand 77, 

So rich In silver and in gold you are, 

Five thousand years your history. 

Our people ever were renowned and sage, 
And rich in cultural heritage, 

And as with heart and soul we strive, 
Korea shall forever thrive! 

Our people ever were renowned and sage, 
And rich in cultural heritage, 

And as with heart and soul we strive, 
Korea shall forever thrive! 


. And in the spirit of Mount Paektu, 


With love of toil that shall never die, 
With will of iron fostered by the truth, 
We'll lead the whole world by and by. 
We have the might to foil the angry sea, 
Our land more prosperous still shall be, 
As by the people’s will we strive, 
Korea shall forever thrive! 

We have the might to foil the angry sea, 
Our land more prosperous still shall be, 
As by the people’s will we strive, 
Korea shall forever thrive! 
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国 乌 BE National bird: Goshawk 





EIA 丰 山 狗 National dog: Phungsan 
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绷 鲜 民主 主义 人 民 共 和 国 玫 都 平壤 
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人 和 人民 的 国家 People’s Country 


绷 鲜 民主 主义 人 民 共 和 国 育 都 平壤 Pyongyang, the capital city of the DPRK 
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PARE REEMA REA BALE Pyongyang, the capital city of the DPRK 
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建立 在 万 寿 台 岗 上 的 伟大 领袖 金 日 成 同志 和 伟大 领导 者 金正 日 同志 的 铜 像 


伟大 领袖 金 日 成 同志 ， 朝 鲜 民 主 主义 人 民 共 和 国 永恒 的 主席 
伟大 领袖 金 日 成 同志 于 1912 年 4 月 15 日 诞生 在 平壤 万 景 台 ， 早 在 十 几 岁 时 就 踏 上 了 解放 祖国 的 革命 











他 在 摸索 朝鲜 革命 的 前 进 道路 的 过 程 中 创立 了 主体 思想 ， 在 其 旗帜 下 进行 历时 20 年 的 抗日 革命 斗 
争 ，1945 年 8 月 15 日 ， 完 成 了 解放 祖国 的 历史 性 大 业 。 

解放 后 ， 金 日 成 同志 首先 建立 朝鲜 劳动 党 ， 实 行 各 项 民主 改革 ， 建 立 了 正规 革命 武装 力量 ， 在 此 基 
础 上 ，1948 年 9 月 9 日 建立 了 瑚 鲜 民 主 主义 人 民 共 和 国 。 

帝国 主义 者 发 动 侵 朝 战争 〈1950 年 一 1953 年 ) ， 企 图 把 成 立 不 到 两 年 的 朝鲜 扼杀 在 摇篮 期 里 。 
金 日 成 同志 打垮 帝国 主义 联合 势力 ， 光 荣 地 捍卫 了 朝鲜 的 主权 和 尊严 ， 领 导 战 后 恢复 建设 、 社 会 主义 
革命 和 好 几 个 阶段 的 社会 主义 建设 取得 了 胜利 ， 从 而 把 阴 鲜 转变 成 目 主 、 目 立 、 目 卫 的 社会 主义 强国 。 

金 日 成 同志 把 以 民 为 天 作为 一 生 的 座右铭 ， 为 建立 人 民 幸 福生 活 的 以 人 民 和 群众 为 中 心 的 社会 主义 制 
度 ， 鞠 躬 尽 阅 死 而 后 已 ; 提出 了 统一 祖国 三 项 原则 、 实 现 全 民族 大 团结 的 十 大 纲领 、 高 丽 民 主 联 邦 共 和 
国 成 立方 案 等 统一 绷 鲜 的 根本 原则 和 途径 ， 为 实现 祖国 统一 事业 开 精 竟 夸 ， 直 到 一 生 的 最 后 一 刻 。 

他 把 自主 、 和 平 、 友 话 规 定 为 贡 鲜 对 外 政策 的 基本 理念 ， 以 精力 充沛 的 对 外 活动 ， 提 升 了 朝鲜 的 国 
际 地 位 。 

在 金 日 成 主席 华诞 80 周 年 之 际 ， 朝 鲜 授 予 他 朝鲜 民主 主义 人 民 共 和 国 大 元 帅 军 衔 。 

1994 年 7 月 8 月 ， 他 与 世 长 辞 ， 但 他 以 社会 主义 朝鲜 的 始祖 、 朝 鲜 民 主 主 义 人 民 共 和 国 永恒 的 主席 、 
主体 的 太阳 ， 永 远 活 在 朝鲜 人 民 和 进步 人 类 的 心中 。 





























Great Leader Kim Il Sung, Eternal President of the DPRK 


Born in Mangyongdae, Pyongyang, on April 15, Juche 1 (1912), Kim I] Sung embarked on the road of revolutionary struggle 
for Korea’s liberation in his teens. 

In the course of groping for the path of the Korean revolution, he authored the Juche idea and conducted the anti-Japanese 
revolutionary struggle for two decades under the banner of this idea, finally achieving the historic cause of national liberation 
on August 15, Juche 34 (1945). After his trtumphal return to the liberated homeland, he founded the Workers’ Party of Korea 
without delay, carried out democratic reforms including the land reform, nationalization of key industries and enforcement 
of the law on gender equality, and founded regular revolutionary armed forces. Based on these achievements, he founded the 
Democratic People’s Republic of Korea, the first people’s democratic state in the East, on September 9, Juche 37 (1948). 

He creditably safeguarded the sovereignty and dignity of the country in the Korean war (1950-1953) the imperialists 
unleashed to wipe it out In its cradle. He carried out the postwar rehabilitation and socialist revolution in a short period, and led 
socialist construction of several stages to victory, turning his country into a powerful socialist country, independent in politics, 
self-sufficient in the economy and self-reliant in national defence. 

Cherishing “The people are my God” as his lifelong motto, he administered ennobling benevolent politics, having a people- 
centred socialist system deeply rooted in the DPRK. 

He advanced the fundamental principles and ways for Korea’s reunification, including the three principles for national 
reunification, the ten-point programme of the great unity of the whole nation for the reunification of the country and the plan 
for founding the Democratic Federal Republic of Koryo, and devoted his all to achieving the national reunification cause until 
the last day of his life. 

He defined independence, peace and friendship as the basic ideals of the DPRK’s foreign policy, and enhanced its 
international prestige through his energetic external activities. 

He was awarded the title of Generalissimo of the DPRK on the occasion of the 80" anniversary of his birth. 

Though he passed away on July 8, Juche 83 (1994), he will always live in the hearts of the Korean people and progressive 
peoples of the world as the founding father of socialist Korea, eternal President of the DPRK and the Sun of Juche. 





EN 时 





伟大 领导 者 金正 日 同志 ， 朝 鲜 劳 动 党 永恒 的 总 书记 、 
绷 鲜 民主 主义 人 民 共 和 国 永恒 的 国防 委员 会 委员 长 























伟大 领导 者 金正 日 同志 于 1942 年 2 月 16 日 在 白头 山 诞生 。 ay 
在 枪 炮 声 连续 不 断 的 抗日 疆 场 上 ， 他 以 白头 山 的 儿子 诞生 ， 为 实现 伟大 领袖 金 日 成 同志 的 思想 和 事 

业 献 出 了 自己 的 一 生 。 内 
1964 年 6 月 19 日 在 朝鲜 劳动 党 中 央 委 员 会 供职 ， 将 近 半 个 世纪 来 领导 朝鲜 执政 党 、 军 队 和 人 民 。 é 


他 把 金 日 成 同志 的 革命 思想 规定 为 金 日 成 主义 ， 把 全 社会 的 金 日 成 主义 化 规定 为 朝鲜 劳动 党 的 最 高 
纲领 ， 英 明 地 组 织 领导 了 实现 这 个 纲领 的 事业 。 9 

在 伟大 领袖 金 日 成 同志 逝世 后 ， 他 创造 实现 领袖 永生 事业 的 楷模 。 

上 世纪 末 ， 帝 国 主义 联合 势力 把 反 社 会 主义 攻势 的 矛头 集中 指向 朝鲜 的 时 候 ， 金 正 日 同志 实行 先 军  G 
政治 捍卫 了 社会 主义 朝鲜 。 

他 点 燃 新 的 革命 大 高 潮 的 火炬 ， 领 导 新 世纪 产业 革命 的 烈火 熊熊 燃 忆 全 国 。 G 

他 遵循 金 日 成 同志 的 统一 祖国 遗 训 ， 确 定 祖国 统一 三 大 宪章， 发 表 朝 鲜 北 南 6"15 共 同 宣言 和 10"4 宣 ZZ 
言 ， 开 辟 了 在 由 我 们 民族 自己 做 主 的 理念 下 前 进 的 自主 统一 运动 的 新 时 代 。 SN 

他 平生 以 不 届 不 挠 的 意志 和 超人 的 精力 进行 不 眠 不 休 的 视察 指导 强行 军 ， 为 民 造 福 ， 于 2011 年 12 月 
17 日 在 奔驰 的 列车 上 殉职 。 

他 逝世 后 ， 朝 鲜 劳 动 党 和 国家 妃 授 他 朝鲜 民主 主义 人 民 共和 国 大 元 帅 军衔 ， 把 他 推 戴 为 朝鲜 劳动 党 7 
永恒 的 总 书记 、 朝 鲜 民 主 主义 人 民 共和 国 永恒 的 国防 委员 会 委员 长 。 

















Great Leader Kim Jong Il, Eternal General Secretary fe) 
of the WPK and Eternal Chairman of the National 
Defence Commission of the DPRK 0 


Born on Mt Paektu on February 16, Juche 31 (1942) as a son of guerrillas, Kim Jong II devoted his whole life to faithfully 
supporting the ideas and cause of Kim II Sung. 

Having started working on the Central Committee of the Workers’ Party of Korea on June 19, Juche 53 (1964), he led the 
ruling party, the army and the people for half a century, performing immortal exploits for the times and the history. ‘e) 

He formulated Kim I] Sung’s revolutionary ideas as Kimilsungism and added lustre to it as the eternal guiding ideology of 
the WPK and the DPRK. He proclaimed modelling the whole society on Kimilsungism as the highest programme of the WPK, 
and wisely organized and led the work for its realization. 

After the demise of Kim I] Sung, he set an example in realizing the cause of immortalizing the leader. In the closing years 
of the last century, when the DPRK was bearing the brunt of the anti-socialist offensive of the allied imperialist forces, he re) 
administered Songun politics, thus defending his socialist country. 

Decade after decade, he kindled a torch of a new revolutionary upsurge and led the drive to make the flames of the industrial 
revolution In the new century flare up, with the result that the DPRK became able to manufacture and launch artificial satellites. O 

True to Kim II Sung’s instructions on national reunification, he formulated the three charters for national reunification and 
saw to it that the June 15 Joint Declaration and the October 4 Declaration were adopted between the north and south of Korea to 
usher In a new era of independent reunification movement advancing under the ideal of By Our Nation Itself. 

He continued his forced march for field guidance day and night with an indomitable will and superhuman energy, regarding 
“The people are my God” as his lifelong motto, before passing away on a running train on December 17, Juche 100 (2011). 

After his demise, the DPRK conferred the title of Generalissimo of the DPRK on him and acclaimed him as the eternal 
General Secretary of the WPK and the eternal Chairman of the DPRK National Defence Commission. 
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敬爱 的 最 高 领导 者 金正 恩 同志 ， 朝 鲜 劳 动 党 委 
绷 鲜 民主 主义 人 民 共 和 国 国务 委员 会 委员 长 、 
朝鲜 民主 主义 人 民 共 和 国武 卖力 星 最 局 司令 家 


伟大 领袖 金晶 成 同志 开辟 、 伟 大 领导 者 金正 日 同志 发 扬 光 大 的 主体 革命 事业 ， 由 敬爱 的 最 高 领导 
4 TE RARE aR AR PK 

At, WA RTC BE A eZ ot A ST EE NG ERS SL SU ik AE SL BT is BE FE AT A Be 
下 ， 伟 大 领导 者 金正 日 同志 作为 永恒 的 太阳 活 在 人 民 的 心中 ， 金 正 日 同志 的 神圣 的 革命 历史 世代 相传 。 

由 于 有 他 热情 充沛 的 思想 理论 活动 和 英明 领导 ， 两 位 伟大 领袖 的 革命 思想 被 规定 为 金 日 成 金正 日 
主义 ， 绷 鲜 人 民 满 怀 信 心 走 目 主 之 路 、 社 会 主义 之 路 。 

他 完美 地 具备 现代 政治 家 的 风格 和 资质 ， 很 早 就 同 金正 日 同志 一 起 进行 革命 领导 ， 为 加 强 和 发 展 
党 、 国 家 和 革命 武装 力量 而 呕心沥血 。 

在 他 的 英明 领导 下 ， 新 世纪 产业 革命 的 烈火 更 加 熊熊 地 燃烧 起 来 ， 不 断 创 造 了 突破 尖端 等 奇迹 ， 在 
和 科学、 教育 、 文 学 艺术 等 领域 接连 取得 辉 煌 的 成 绩 。 朝 鲜 巩 固 政治 思想 强国 、 军 事 强 国 的 地 位 ， 完 成 了 
黄 定 经 济 强国 牢固 基础 的 任务 ， 从 而 打开 了 全 面 建 设 社会 主义 强国 的 广阔 前 景 。 

由 于 有 他 坚定 不 移 的 统一 意 坊 ， 随 鲜 民 族 统一 运动 日 益 高 涨 。 

他 肩负 朝鲜 民主 主义 人 民 共 和 国武 装 力量 最 高 司令 官 的 重任 ， 根 据 全 体 人 民 一 致 的 心愿 和 意志 ， 当 
选 为 朝鲜 劳动 党 委员 长 、 朝 鲜 民 主 主 义 人 民 共 和 国 国 务 委 员 会 委员 长 ， 被 授予 朝鲜 民主 主义 人 民 共 和 国 
元 帅 军衔 。 
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Supreme Leader Kim Jong Un, Chairman of the WPK, ae 
Chalrman of the State Affairs Commission of the DPRK 


and Supreme Commander of the Armed Forces of the DPRLK 


The revolutionary cause of Juche pioneered by Kim II Sung and developed by Kim Jong II is being carried forward by 
Kim Jong Un. By opening a new chapter of the cause of immortalizing the leaders with ennobling loyalty and moral obligation, 
he has ensured that the beaming image of Kim Jong II is cherished in the minds of the people and the sacred history of his 
revolutionary activities goes on in Korea. 

Thanks to his energetic ideological and theoretical activities and wise leadership, the revolutionary ideas of Kim J Sung 
and Kim Jong Il were formulated as Kimilsungism-Kimjongilism, and the Korean people are advancing along the road of 
independence and socialism full of confidence. Kim Jong Un, who is possessed of the personalities and qualifications of a 
modern statesman and who had accompanied Kim Jong II on the road of leadership over the revolution since long ago, has made 
devoted and painstaking efforts to strengthen the Party, state and armed forces. 

Under his leadership the flames of the industrial revolution in the new century are flaring up more fiercely, working such 
miracles as breaking through the cutting edge and registering eye-opening achievements in the sectors of science, education, 
and art and literature. 

While consolidating its status as a politico-ideological power and a military power, the DPRK has carried out the historic 
task of laying solid foundations of an economic giant, opening a broad avenue for building a powerful socialist country in an 
all-round way. 

Thanks to Kim Jong Un’s steadfast will, the movement of the Korean people for their national reunification is gaining 


-一 momentum. 
5 一 ) Having been appointed Supreme Commander of the armed forces of the DPRK, Kim Jong Un was elected Chairman of the 
WPK and Chairman of the State Affairs Commission of the DPRK and, in accordance with the unanimous desire and wish of 
VE, all the people, he was awarded the title of Marshal of the DPRK. 
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平壤 大 剧院 
Pyongyang Grand Theatre 
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育 春 大 街 体 育 设施 Sports Facilities on Chongchun Street 
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金 日 成 体育 场 
Kim Il Sung Stadium ; 
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平壤 体育 馆 
Pyongyang Indoor Stadium 
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绷 鲜 民 主 主 义 人 民 共 和 国 首 都 平壤 Pyongyang, the capital city of the DPRK Commercial Service Facilities in Seen 
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人 和 人民 的 国家 People’s Country 
绷 鲜 民主 主义 人 民 共 和 国 诈 都 平壤 Pyongyang, the capital city of the DPRK 
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绫 罗 戏 水 场 Rungna Water Park 
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FABER EEMARLME SALI Pyongyang, the capital city of the DPRK 
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凯旋 青年 公园 游乐 场 Amusement Park of Kaeson Youth Park 
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平壤 之 夏 一 大 同门 的 冬天 


Pyongyang in summer Taedong Gate in” 
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人 和 人民 的 国家 People’s Country 


vi pis} J7 Free Medical Service 





平壤 妇 产 医院 
Pyongyang Maternity Hospital 
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了 明 鲜 从 1947 年 1 月 起 根据 社会 保险 制 ， 对 工人 、 职 员 及 其 家 属实 行 免费 医疗 制 ， 从 祖国 解放 战争 
烈 的 1953 年 1 月 开始 实行 普 遇 的 免费 医疗 制 ，1960 年 2 月 开始 实行 全 面 的 普 遇 的 免 


(1950-1953) 正 激 烈 
药 费 、 住 院 治疗 费 乃 至 住院 伙食 费 ， 甚 至 来 
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Ge ERTT iil 
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往 疗 养 所 的 费用 ， 全 都 由 国家 负责 保障 。 
从 中 央 到 地 方 建立 井然 有 序 的 医生 分 区 负责 制 ， 不 是 患者 去 找 医 生 ， 而 是 医生 去 找 患 者 。 瑚 鲜 人 


民 根 本 不 知道 治疗 忱 这 一 词 。 
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玉 流 儿 香 医院 
Okryu Children’s Hospital 
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Ryugyong Dental Hospital 


屠 京 眼科 综合 医院 
Ryugyong General Ophthalmic Hospital 
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由 
Free medical service supported by social insurance mechanism was enforced in January Juche 36 (1947) for office ii : 
and shop-floor workers and their dependants, and universal free medical service in January Juche 42 (1953), when the mi 
Fatherland Liberation War (1950-1953) was at its height. A completely universal free medical service was enforced in ee 


February Juche 49 (1960). 
Diagnosis, doctor’s visit, outpatient and inpatient treatment, surgery, medicine, meals in hospital and travel to and from 


sanatorium are offered free to people at the state’s expense. 
District doctor system is well established from the capital city to every village in the regions, so that doctors visit 





patients, not vice versa. 
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松涛 园 国际 少年 团 夏令 营 
Songdowon International Children’s Camp 
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人 和 人民 的 国家 People’s Country 





在 朝鲜 ， 所 有 萎 动 者 学 受 定 期 休假 和 补充 休假。 妇女 除 此 之 外 不 分 工龄 长 短 胖 受 产 前 60 天 、 产 后 
180K: A={TUAER FN WX LOT) IN, GUS FLESHY AES 5% 

ee ae re FER. Aran, Bean. AERA an wil cH LB AX he Be te 

Fae ERR A RRO. 使 他 们 享受 跟 健全 人 一 样 的 社会 政治 权利 、 目 由， 受到 同等 利益 

在 天 鲜 荔 动 党 和 国家 的 关心 下 ， 在 平壤 和 地 方 各 地 出 色 地 建立 育 幼 院 和 保育 院 、 扳 儿 小 学 和 策 儿 
ee To TG ae EF A FB EI ae 4 FE) ET RES ENE SE 
院 安 度 晚 年 。 





The working people are provided with the regular and additional leaves. The working women, In addition to these 
leaves, are provided with the maternity leave of 60 days before delivery and 180 days after delivery irrespective of the 
length of service; those with more than three children receive the salary corresponding to 8-hour work even though they 
work for 6 hours a day. Women with multiplets including triplets and their children are looked after by the doctors in 
charge of them, and enjoy special benefits and treatment like receiving houses, medicines, foodstuffs and household goods 
from the state free of charge. 

Persons with disabilities enjoy the same respect of their personalities and provision of socio-political rights, freedoms 
and interests as those enjoyed by healthy persons. 

Orphans grow up without any worry at the baby homes, orphanages and orphans’ primary and middle schools set up in 
various parts of the country under the concern and care of the WPK and the state, and the senior citizens without any one 
to support them spend the rest of their lives in the well-furnished rest homes at state expense. 
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平壤 育 幼 院 和 平壤 保育 院 Pyongyang Baby Home and Pyongyang Orphanage 
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元 山 育 x 院 和 元 山 保育 育 院 Wonsan Baby Home and Wonsan Orphanage 
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元 山 孤 儿 小 学 Wonsan Primary School for Orphans 
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Fi FE Pyongyang Old People’s Home 
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革命 的 、 人 民 性 文学 艺术 


绷 鲜 的 文学 艺术 主要 采用 单 命 的 、 工 人 阶级 的 社会 主义 内 容 和 人 民 喜 闻 乐 见 的 民族 形式 。 

国家 藤 励 创 作家 、 艺 术 工 作者 的 创作 活动 ， 使 广大 群众 积极 参加 文艺 活动 。 

狐 建 或 改建 了 人 民 剧 院 、 平 壤 大 剧院 、 国 立 话 剧院 、 牡 丹 峰 剧院 、 大 同门 电影 院 、 平 壤 杂 技 院 、 
三 池 渊 剧院 等 4000 多 个 剧院 、 电 影院 和 文化 会 馆 。 

文学 、 话 剧 、 电 影 、 歌 剧 、 音 乐 、 舞 蹈 、 美 术 、 技 等 文学 艺术 的 所 有 部 门 创 作 了 许多 优秀 的 作 
品 。 革 命 歌 剧 《 血 海 》 和 《 卖 花 姑娘 》、 轻 喜剧 《回声 》、 话 剧 《 将 回忆 今天 》、 故 事 片 《朝鲜 的 启 
明星 》 和 《民族 与 命运 》 以 及 《 彬 梗 花 》、 音 乐 、 舞 蹈 、 杂 技 作 品 博 得 了 很 高 的 评价 。 

荣获 金晶 成 奖 的 大 型 团体 操 和 艺术 演出 《阿里 郎 》， 获 得 了 世界 许多 国家 和 团体 授予 的 太阳 大 奖 
章 、 和 和 平 勋章 ，2007 年 8 月 获得 了 于 尼斯 世界 纪录 证 书 。 

HAMPER CARA MERA SE, LFS. BE. HA. RIS. Be, TS. EAS, AER 
际 上 得 到 锣 誉 。 

商业 、 服 装 、 工 业 、 建 筑 等 工业 美术 随 着 建设 社会 主义 强国 、 提 高 人 民生 活水 平方 面 的 长 足 发 
展 ， 达 到 了 新 的 境界 。 





What is essential in art and literature in the DPRK is revolutionary, working-class and socialist content and national 
form that are loved by people and agreeable to their tastes. 

The state promotes creative endeavours by writers and artistes, and encourages the broad sections of the masses to 
take part in the artistic and literary activities. 

It has built or renovated about 4 000 theatres, cinemas and halls of culture across the country, including the Samjiyon 
Theatre, People’s Theatre, Pyongyang Grand Theatre, Taedongmun Cinema House, National Theatre, Moranbong Theatre 
and Pyongyang Acrobatic Theatre. 

Many works have been produced in all sectors of art and literature, like literature, drama, film, opera, music, dance, 
fine arts and acrobatics. The revolutionary operas The Sea of Blood and The Flower Girl, dramas An Echo among the 
Hills and We Will Recollect Today, feature films Star of Korea, The Nation and Destiny and A Broad Bellflower, and 
musical, dance and acrobatic works enjoy high reputation. 

The grand mass gymnastics and artistic performance Arirang, winner of Kim II Sung Prize, was awarded the 
Grand Sun Medal and Order of Peace by foreign countries and organizations, and registered in the Guinness Book of 
World Records in August Juche 96 (2007). 

All the realms of fine arts of Korea, like jewel painting, oils, sculpture, publish art, embroidery, pottery, handicrafts 
and calligraphy with the traditional Korean painting as the main thing, enjoy admiration of foreigners as well. Industrial 
art for commerce, garment making, industry and architecture has reached a new high along with the remarkable 
development in building a powerful socialist country and improving the people’s standard of living. 


People’s Country 


Revolutionary and People-Oriented Art and Literature 



































到 本 
TT 
Dh ans apt 


To. 





人 民 的 国家 People’s Country 





绷 鲜 实现 体育 的 大 众 化 和 生活 化 ， 根 据 天 鲜 人 的 特点 和 体质 友 展 体育 。 

在 家 寿 、 学 校 和 休 奶 场 广泛 进行 早操 、 工 间 操 、 集 体 跑 步 等 大 众 体育 活动 以 及 足球 、 乒 乓 球 、 排 
球 、 ie PER. PAGERS IAN LE 

AIRE a AKT. RRA. PRBS OWE Stk BF CAE 

朝鲜 有 朝鲜 体育 大 学 、 育 少年 体育 学 校 等 塔 养 优秀 的 体育 健将 和 专家 的 基地 。 

平壤 有 金 日 成 体育 场 、 五 一 体育 场 、 平 壤 体育 馆 、 跆 拳 道 砍 堂 、 统 一 大 街 健 身 中 心 、 人 民 露 天 滑 
冰 场 、 回 声 射 击 馆 等 ， 全 国 各 地 建 有 许多 体育 设施 。 

天 鲜 的 运动 员 参加 奥运 会 、 世 界 及 亚洲 的 各 体育 项 目 锡 标 友 、 亚 运 会 等 国际 比赛 ， 获 得 了 许多 痰 
WE, AEB PGS AY 





Physical culture and sports have become mass-based and part of daily life in the DPRK, and are developed to suit the 
characteristics and constitution of Koreans. 

Such mass sports as morning exercise, exercises during recesses and collective jogging and such sports games as 
football, table tennis, volleyball, basketball, tennis and badminton are played widely by families and at schools and 
recreation places. Folk games such as swinging, seesawing and ssirum (Korean wrestling) are encouraged. 

The Korea University of Physical Education, juvenile sports schools and other institutions train talented sportspeople 
and other professionals. There are the Kim I] Sung Stadium, May Day Stadium, Pyongyang Indoor Stadium, Taekwon- 
Do Palace, Thongilgori Fitness Centre, People’s Open-Air Ice Rink and Meari Shooting Gallery in Pyongyang, and the 
number of bases for sporting activities is increasing across the country. 

The DPRK’s athletes won many medals In international games including the Olympics, world and Asian championships 
and the Asian Games. 



























| 
lL rn | 
TUM SPORCU VE TAKIM) 区 入 BRILAR DILERIM, ss 


nvm world T ekwon.cdo ‘TE 
championship Sofia 








—— 一 
_ TTF ee “DO “ORLD CHAMPIONSHIP XVI ITF TAEKWOW ry WBARLD CHAMOTOMSHIP \ XVIII (TF TAEK 














ft 各 
| 
2 _ > 
Se, te 
“ - Hee ra WE . 
+a ee et 7 
a 
- 
= By 下 大 
ia | | 
ee: = 
医 
4 
- “ 
了 
四 
) 


x 


于 
* 7 , 
~ "SE ls GT Gs 
Lie 





ZAVAROVA | NICA 9 
da. M A es B 








A RHEIR People’s Country 





BiH AEE Fy 250 Fe SU SB PA. AY FS 
家 科学 院 、 社 会 科学 院 以 及 指导 科 
技 行政 工作 的 国家 科学 技术 委员 
会 ， 在 全 国 各 地 有 各 部 门下 属 单 
位 。 

各 科研 单位 里 有 现代 化 的 研究 
#. LPS. Oe. PR) 
S&S, MARA. 

国家 精心 培养 出 来 的 几 百 万 知 
WAFKEMAM, Bilt RRR 
ee eV 

朝鲜 正在 突破 宇宙 技术 、 生 
物 工 程 学 、 信 息 技 术 、 纳 米 技 
术 、CNC 技 术 等 先进 科学 技术 的 尖 
AF 

Bt WL. VE AS 1M TE Ht 2S FEE 
行 ， 还 和 生产 第 一 线 排 钩 ， 在 广大 
范围 进行 。 实 现 全 民 科 学 技术 人 才 
Me, FSA RA A he SR BLS 
技术 做 出 贡献 。 

而 且 ， 积 极 奖 励 同 外 国 的 科学 
FLAIRAL TI 

表 鲜 把 重视 科学 技术 作为 社会 
主义 强国 建设 的 战略 路 线 狠 抓 ， 天 
鲜 的 科学 技术 依靠 这 一 政策 取得 迅 
速 发 展 。 


As comprehensive bodies for 
providing guidance to scientific 
research institutions, there are the 
State Academy of Sciences and the 
Academy of Social Sciences, and 
the State Commission of Science 
and Technology is a body for 
giving scientific and technological 
administrative guidance. And there 
are their subordinate branch units 
across the country. 

Scientific research institutions 
are furnished with all the necessary 
conditions, ranging from up-to- 
date research rooms, laboratories, 
analysls Toomas to pllot plants. 

A large contingent of intellectuals 
and other talented personnel, 
millions strong, trained at state 
expenditure are ushering in the 
heyday of prosperity for the nation 
and mapping out plans for tomorrow. 

Scientists are breaking 
through the cutting edge in the 
branches of modern science and 
technology including outer space, 
bioengineering, information, nano 
and CNC technologies. 

Scientific research 1s conducted 
not just in research institutions but 
also at production sites; with the 
efforts for making all the people 
well-versed In science and 
technology being promoted, they 
are making contributions to the 
development of their country’s 
science and technology. A great 
encouragement is given to 
exchanges in science and technology 
with foreign countries. 

As the government regards 
attaching importance to science 
and technology as its strategic line 
in building a powerful socialist 
country, science and technology are 
making rapid progress in the DPRK. 
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人 民 的 国家 People’s Country 延 丰 科学 家 休养 所 
Yonphung Scientists Holiday Camp 




















一 个 疆土 ， 一 个 民族 One Territory and One Nation 








了 明 鲜 民族 是 历来 讽 在 一 个 疆土 上 生活 的 单一 民族， 继承 同一 个 血统 、 具 有 同一 个 语言 和 同一 个 风 伦 。 

了 明 鲜 人 民 硬 雁 日 本 珊 国 主义 军事 强占 的 锁链 ， 获 得 了 解放 后 对 未 来 充满 无 限 的 希望 ， 但 与 第 二 次 世界 大 战 结束 
的 同时 ， 补 外 来 势力 分 割 成 北 商 两 地 ， 从 而 经 受 分 八 的 赤 剧 。 

明 鲜 把 统一 租 国 作为 民族 首要 的 历史 读 题 担 了 出 来 ， 提 出 统一 祖国 三 项 原则 、 实 现 全 民族 大 团结 的 十 大 纲领 
和 建立 高 丽 民主 联邦 共和 国 的 方案 等 许多 祖国 统一 方针 和 路 线 ， 并 为 其 实现 展开 项 强 的 斗争 。 
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主义 人 民 共 和 国 国 籍 法 》， 依 照 法 律 保 护 他 们 的 地 位 ， 还 采取 各 种 措施 保护 他 们 。 

旅 目 朝 鲜 人 总 联合 会 〈 简 称 总 联 ) 于 1955 年 5 月 25 上 月 成 立 。 

总 联 ， 代 表 和 维护 旅 日 戎 侨 的 民族 权利 和 利益 ， 依 靠 绷 侨 群 众 团结 的 力量 开展 为 相 国 、 为 民族 的 爱国 斗争 ， 是 
一 个 海外 瑚 侨 组 织 。 

旅 华 绷 鲜 人 总 联合 会 于 1995 年 2 月 2 日 成 立 ， 是 以 中 国 东北 三 省 为 中 心 的 200 多 万 旅 华 旨 鲜 人 的 海外 侨胞 组 织 。 

凡 绷 鲜 人 ， 无 论 居 住 在 北方 、 南 方 还 是 海外 ， 都 苑 满 者 为 统一 祖国 和 民族 共同 的 壹 宋 要 联合 力量 的 意 坊 。 投 照 
这 种 意志 ， 祖 国 统一 泛 民 族 联 合 于 1990 年 11 月 在 柏林 成 立 。 同 年 12 月 泛 民 联 海外 本 部 成 立 ，1992 年 8 月 祖国 统一 泛 民 
族 青年 学 生 联 合成 立 。 























Koreans are a homogenous nation that has lived on the same territory for thousands of years, sharing the same language, 
customs and blood. 

After the liberation of their country from the Japanese military occupation, they dreamed about a bright future, but they 
have experienced the tragedy of national division owing to the foreign forces since the end of the Second World War. 

Setting national reunification as the most urgent national task, the DPRK has advanced a series of policies and lines for 
national reunification, like the three principles for national reunification, the ten-point programme of the great unity of the 
whole nation for the reunification of the country and the plan for founding the Democratic Federal Republic of Koryo, and 





strived for their realization. 


Koreans of the diaspora number millions. Most of them are those, who had been drafted to Japan for forced labour or 
conscription or drifted to alien lands in search of living in the days of national ruin, and their descendants. Regarding 
the question related to the overseas Koreans as a question that has a bearing on the sovereignty of the Korean nation, 
Kim I] Sung ensured that the Law of the DPRK on Nationality was adopted, so as to guarantee and protect their status as 
citizens of the DPRK by law. 

The General Association of Korean Residents in Japan, founded on May 25, Juche 44 (1955), represents the national 
rights and interests of Koreans resident in Japan and strives to champion them. It also wages a struggle for the motherland 
and nation by relying on the concerted efforts of the compatriots in Japan. 

The General Association of Korean Residents in China, founded on February 2, Juche 84 (1995), embraces two million 
Koreans living in China, especially in its three northeastern provinces. 

As a reflection of the unanimous will of all the Korean people in the north, In the south and abroad to make joint efforts 
for national reunification and co-prosperity of the nation, the Pan-National Alliance for Korea’s Reunification was formed 
in Berlin in November Juche 79 (1990), its overseas headquarters in December the same year, and the Pan-National 
Alliance of Youth and Students for Korea’s Reunification in August Juche 81 (1992). 





目 立 民族 经 济 Independent National Economy 





了 明 鲜 在 经 济 建 设 方面 一 员 坚 持 目 立民 族 经 阐 建设 路 线 。 

朝鲜 贯彻 1953 年 提出 的 关于 优先 发 展 重工 业 、 同 时 发 展 轻工业 和 农业 的 社会 主义 经 济 建设 的 基本 
路 线 ， 在 很 短 的 期 间 内 芮 定 了 自立 民族 经 济 建设 的 雄厚 的 物质 技术 基础 。 在 敌对 势力 明目张胆 地 进行 
侵略 阴谋 活动 的 20 世 纪 60 年 代 ， 朝 鲜 萎 动 党 提出 经 济 建 设 和 国防 建设 并 举 的 路 线 ， 在 加 强 目 卫 的 国防 
力量 的 同时 把 国家 建设 威 往 会 主义 工业 国 。 上 世纪 来 ， 各 和 任 会 主义 国家 关 沁 ， 信 此 机 会 ， 和 帝国 让 义 联 
合 势 力 露 骨 地 进行 扳 立 和 扼杀 了 遇 鲜 的 阴 讨 活动， 加 上 目 然 火 害 连年 不 新 ， 因 此 天 人 鲜 不 得 不 进行 “艰难 
trae 

阴 鲜 胜利 结束 “艰难 的 行车 ”后 到 了 21 世 纪 ， 和 致力 发 展 经 济 ， 打 造 了 社会 主义 强国 建设 的 牢 轴 
跳板 。 

2013 年 3 月 绷 鲜 如 出 了 经 济 建 设 和 核 臣 力 建设 并 举 的 路 线 ， 针 对 收 对 势力 的 核 战 争 威 胁 ， 建 立 了 
台 有 威力 的 战争 多 制 力 ， 社 会 主义 蝇 国 建设 也 取得 了 进展 。 

2016 年 5 月 举行 的 绷 鲜 宛 动 党 第 七 次 代表 大 会 捉 出 了 各 阶段 的 国民 经 阐发 展 碾 略 ， 大 力 推 动 了 社 
aE MEW 0 

SR, BARGES FO) 0 ETT th ee E MARGE, TAS EF eR PBEM Bay AZ EY oa Hs 
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经 济 。 























The DPRK has consistently adhered to the line of building an independent national economy in economic 
construction. 

In Juche 42 (1953) it put forward the basic line of socialist economic construction—developing heavy industry 
preferentially and ensuring the simultaneous development of light industry and agriculture. True to this line, it laid 
solid material and technological foundations for an independent national economy. 

In the 1960s when the hostile forces’ moves of aggression became undisguised, the WPK advanced the line of 
simultaneously carrying on economic construction and building up defences, thus establishing a socialist industrial 
state while increasing its defence capabilities. 

At the end of the last century the country had to make an Arduous March owing to the collapse of socialism in several 
countries, unprecedented moves of the allied imperialist forces to isolate and stifle lt and consecutive natural disasters. 
Having completed it with success, the country, in the new millennium, has developed its economy, thus creating a solid 
springboard for building it into a powerful socialist one. 

Having advanced the line of conducting economic construction and building up its nuclear forces simultaneously 
in March Juche 102 (2013), the country is building itself into a powerful socialist one while creating a powerful war 
deterrent against the nuclear war threat by the hostile forces. 

The Seventh Congress of the WPK held in May Juche 105 (2016) set forth stage-by-stage strategy for the 
development of the national economy, giving a spur to socialist construction. 

True to the strategic line on concentrating all its efforts on socialist economic construction and holding fast to the 
banner of self-reliance and self-development, the DRPK gives precedence to the economic work in Party and state 
work, and ls enlisting all the human, material and technological potentials of the country for its economic development. 








目 立 民族 经 济 Independent National Economy 





重工 业 Heavy Industry 


表 鲜 重工 业 建 设 路 线 是 建立 目 立 的 现代 化 重工 业 。 
重要 的 是 优先 发 展 重工 业 ， 建 设 里 有 成 效 地 为 轻工业 和 农业 友 展 服务 的 重工 业 。 醒 工业 建设 的 主 
要 扩容 为 用 现代 技术 狠 备 重工 业 的 所 有 部 门 ， 依 徘 国内 目 然 资 源 和 有 原料 ， 多 方面 地 发展 重工 业 。 
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The DPRK’s policy with regard to the construction of heavy industry is to develop an independent and modern 
heavy industry. 

What is important here is to give priority to its development and make it render effective contributions to the 
development of light industry and the rural economy. The point in developing heavy industry is to equip all its 
sectors with modern technology and develop it in a diversified way by relying on domestic natural resources and raw 
materials. 
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解放 后 ， 朝 鲜 进 行 土地 改革 ， 战 后 卓有成效 地 实现 社会 主义 农业 合作 化 ， 基 于 社会 主义 生产 资料 
所 有 制 ， 农 业 得 到 飞快 发 展 。 

人 主义 农村 问题 提纲 》， 是 科学 地 全 面前 明 解 决 社会 主 
义 农 村 问题 的 途径 的 社会 主义 农村 建设 纲领 

绷 鲜 农村 已 转变 成 社会 主义 文明 农村 ， 积 极 推进 了 水 利 化 、 电 和 气 化 、 机 械 化 、 化 学 化 。 大 量 培 育 
优良 的 高 产 种 子 ， 大 规模 十 地 平整 工作 和 农业 水 利 化 在 高 水 平 上 日 到 完善。 

依靠 最 新 科技 ， 推 进 农业 所 有 工程 的 工业 化 、 现 代 化 和 科学 化 。 

国家 对 农业 发 展 继续 倾注 很 大 的 力量 ， 增 加 对 农业 的 投资 。 农 产 、 畜 产 、 果 木 业 、 养 春 业 等 整个 
农业 不 断 实 现 飞 跃 。 


Along with industry, agriculture, now free from the ages-old backwardness, constitutes a buttress of the national 
economy. The DPRK accomplished the agrarian reform after liberation and the socialist agricultural cooperativization 
after the Fatherland Liberation War, thus bringing about a rapid development in agriculture on the basis of socialist 
ownership of production means. Theses on the Socialist Rural Question in Our Country published by Kim I] Sung is the 
socialist rural construction programme, which throws full and scientific light on the way of resolving the socialist rural 
question. 

The countryside has turned into a cultured socialist rural area, and irrigation, electrification and mechanization of the 
rural economy and application of agrochemicals have been promoted vigorously. 

Seeds of superior, high-yielding crops are produced in plenty, and large-scale land realignment projects and irrigation 
of crop fields are nearing completion on a high level. All the processes of farm work are now being put on an industrial, 
modern and scientific footing in line with the latest achievements of science and technology. While steadily developing 
agriculture, the government is increasing its investment in this sector. All agricultural sectors including crop farming, 
stockbreeding, fruit farming and silkworm raising are developing on a high plane. 
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Ce 目 立 民族 经 济 Independent National Economy 


国家 积极 保护 和 党 理 国土 和 资源 ， 有 计划 有 远见 地 有 发展 国土 管理 工作 。 
把 国土 环 划 保护 工作 当 作 上 自 年 大 计 的 爱国 工作 ， 进 行 群 众 性 运动 ， 使 国家 的 面貌 焕然 一 新 ， 变 成 
和 





大 溪 鸟 海 涂 
Reclaimed Taegyedo Tideland 


The state is protecting and utilizing the land and natural resources as effectively as possible, and is conducting 
land administration in a planned, long-term way. Land and environment protection is being carried on through a mass 
movement as a patriotic undertaking for the everlasting prosperity of the country, and the country is gradually assuming 
the looks of a socialist fairyland. 


— SER 


Handure Plain 
































Sf 0 : 
hiesiz Tourism 
iti Tourism Resources 
> = a | 


—— 





_ 
Te 





HAGE EN Mice CLUE a 
首先 是 景观 资源 。 





了 明 鲜 到 处 都 有 名 胜 吝 迹 ， 目 吝 妹 有“ 钊 编 河 山 ”、“ 名 胜 之 国 ” 之 称 。 

在 山 题 上 有 天 池 的 钢 峨 的 蝴 鲜 氏族 的 祖宗 乙 山 一 一 和 白头 山 、 金 刚 山 、 妙 香山 、 攻 至 山 、 九 月 山 等 
名 山 ， 山 岳 和 忌 谷 无 比 绝 妙 ， 各 显 特色 。 

在 内 陆 有 赴 战 高 忌 、 三 池 渊 、 石 漂 九 曲 、 终 名 等 名 胜 ， 于 鲜 东 西海 民 也 有 许多 名 胜景 观 ， 如 松 
涛 园 《〈 以 沙滩 和 松林 著称) 、 三 日 浦 、 丛 石 学 、 梦 金浦 等 。 

PEN NK Sek BU eer td Sek SS HP Td Jet FEE FR AB EY HEE 

eH ee AY DA ox VUE ee. ee ie I), SRT DS ES vey JE 22 HD te St ee AS ES JX 
BLK 

RAMA AAT SA, AVS Ene. Brisa ey. 

FA SHR LOO AE Hil ARE HR YJ a Bes a. TE RIN A EE IE AN A SG 
FRSC), DAB IRAP TEAC BE AER Gt UD VF EE A EE) 

IBA Bek. TE AT ae AT, ERSESPAL/ ASS, SAS Wg = 
AN Be a 2 5 ea) 2 EE. ee J UBS i 2 HG TH HP ie EY SOD 

RAE TE WS LEN BA COT LAE) 1H BEE SST SEE HH 00 2E Dy SO EY Soe SEH ze Pot 
史 文 物 。 

现代 天 鲜 的 政治 、 苗 事 、 经 济 、 文 化 等 各 部 门 的 发 展 情况 ， 西 海水 阐 等 许多 纪念 修了 式 建筑 ， 史 迹 
地 和 战 迹 地 ， 纪 念 馆 和 博物 馆 ， 陈 列 着 许多 外 国 元 首 等 各 界 人 士 向 伟大 领袖 金 日 成 同志 、 伟 大 领导 者 
金正 日 同志 和 敬爱 的 最 高 领导 者 金正 轧 同 志 赠 送 的 珍贵 礼物 的 国际 友谊 展览 馆 等 展览 馆 以 及 令 人 切 
呈 体 会 到 朝鲜 被 外 部 势力 分 割 成 北 南 两 地 的 茧 剧 性 现实 的 板 门 店 等 ， 都 受到 游客 的 格外 瞩目 。 

最 近 新 建 或 改建 的 现代 化 娱乐 设施 等 有 不 少 文 化 旅游 项 目 也 受到 庆 客 青 睐 。 
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Korea has rich and diverse tourism resources. 

Beautiful landscape can be counted first. From olden times Korea has been known as “a land as beautiful as a golden 
tapestry” and “a land of scenic beauty” for the ubiquitous picturesque sights and spots. 

Mt Paektu, the ancestral mountain of the Korean nation, rising high with Lake Chon on its summit, and Kumgang, 
Myohyang, Chilbo, Kuwol and many other noted mountains present a superb scenic beauty with the natural beauty of 
mountains and valleys forming an organic combination. 

There are many scenic spots in inland areas, including the Pujon Plateau, Lake Samji, Soktamgugok (three ponds and 
nine bends), and Rungna Island. On the east and west coasts are many scenic spots including Songdowon boasting of a 
vast expanse of sandy beach and pine woods, Lagoon Samil, Chongsokjong and Monggumpho. 

Ryongmun Cave and Songam Cavern present mysterious underground scenery. 

In some places tourists can command the scenes of four seasons and the flora of different climatic zones at a time. 
They can see migrant birds flying over rivers meandering through big cities. 

Korea with time-honoured history and culture has many historical remains and relics, like those of the primitive era 
that give a glimpse of the evolution of man one million years ago, the Mausoleum of King Tangun and ancient metal 
relics such as pipha-shaped dagger and bronze mirror with a fine line pattern, and many remains and relics 
demonstrating the wisdom and spirit of the Korean people in the Middle Ages. Ramparts and gates of the Walled City 
of Pyongyang and Jongbangsan Fort, Pohyon Temple and an octagonal 13-storey pagoda in its compound, Ryongthong 
Temple, the bell at the Yonbok Temple, and the murals in the three tombs In Kangso and Anak Tomb No. 3 of the 
Koguryo period are worthy of seeing. There are metal types, chugugi (rain gauge) and turtle ship, the first of their kinds 
in the world. 

In addition, there are rare historical relics such as the 80 000 Blocks of the Complete Collection of Buddhist 
Scriptures that are preserved in Mt Myohyang and chronicles of the 500-year history of the feudal Joson dynasty. 

Tourists can witness the development made in the political, military, economic, cultural and other sectors. They can 
also see a number of monumental edifices including the West Sea Barrage, and visit historic sites and revolutionary battle 
sites, museums, exhibition houses including the International Friendship Exhibition House that keeps gifts to President 
Kim Il Sung, Chairman Kim Jong I] and Supreme Leader Kim Jong Un from heads of state and personages of various 
circles in foreign countries, and Panmunjom, where they can understand the tragedy of Korea that has remained 
divided into the north and the south by foreign forces. 

There are also other destinations for cultural tourism, including amusement parks that have been built or renovated 
in recent years. 
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Victorious Fatherland Liberation War Museum 
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朝鲜 美术 博物 馆 Korea Fine Art Museum 


旅游 Tourism 


Masikryong Ski Resort 
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旅游 服务 Tourist Service 


FEED I AChicdi Es ra. BAAR ER Poe 7 4. AZ AEE boiie tT ee. HEE I Bie tT ek, HT 
Ppt ek CRED . ASK Bsiietrek CRIED . CSE LU diet ee Ome) . 7 5E 
国际 旅行 社 〈 罗 先 市 ) 等 。 

绷 鲜 的 旅行 宪 接 受 撤 照 同 外 国旅 行 社 的 合同 招来 的 洲 客 ， 近 供 服 务 。 

绷 鲜 宜 于 旅游 的 季 克 是 目 4 月 全 10 月 ， 但 在 非 旅游 季 贡 也 可 以 按照 个 人 的 希望 安排 旅游 。 

旅 泊 分 为 以 参观 为 主 的 一 般 旅 游 和 专项 旅游 。 

一 般 旅游 包括 参观 纪念 牌 式 建筑 、 展 览 馆 、 博 物 馆 等 对 象 ， 游 览 名 胜 、 参 观 历史 古迹 。 专 项 旅游 
包括 对 以 融 句 丽 壁画 古 划 为 主 的 历史 古迹 旅游 、 地 质 研 究 旅游 、 大 同 江 候 乌 观察 旅游 等 ， 以 茶 一 部 门 
的 研究 观 宗 为 目的 。 

旅 洲 日 程 大 都 二 循 三 日 全 十 四 香 十 五 日 。 

现在 阳 鲜 的 旅 泊 路 程 如 下 : 

乘 火车 或 机 到 平壤 开始 参观 。 

在 平壤 可 以 看 到 主体 思想 塔 和 凯旋 门 等 许多 对 象 。 

然后 可 以 利用 前 往 高 丽 首 都 、 分 界线 上 的 板 门 店 的 平壤 一 开 城 版 泊 线 ， 前 往 西 北 地 带 名 胜 的 平 
壤 一 妙 香山 旅 泊 线 ， 前 往 遇 鲜 东 海 必 文化 休养 城市 、 海 是 名 胜 和 金刚 山 的 平 坊 一 元 山 一 金刚 山 旅 浙 
线 ， 前 往 朝 鲜 西海 港口 文化 城市 和 大 纪念 碑 式 建筑 地 点 的 平壤 一 商 浦 一 西海 水 阐 旅 洲 线 ， 前 往 北 部 地 
市 名 胜 的 平 撤 一 日 头 山 旅 诉 线 等 。 

洲 客 在 治 途 还 可 以 参观 其 周边 的 名 胜 、 天 迹 等 。 

首都 平壤 及 许多 地 方 有 为 族 各 服务 的 设施 和 交通 工具 。 

平 坊 有 平壤 高 丽 饭 店 、 羊 角 总 国际 饭店 、 两 江 饭 店 、 西 山 饭 店 、 育 年 饭店 等 。 地 方 有 多 座 特 色 饭 
店 : 妙 香 山地 区 有 香山 饭店 和 清 川 请 和 馆 ， 金 刚 山 地 区 有 人 金刚 山 饭 店 ， 开 城 地 区 有 开 城 民俗 旅 饶 和 子 画 
LG» Ja HED. A RAG, TOLL HDS A Sy UR IE Eo 

WG te HE BEES INR Ste. TAR AE. OTK 

FOL se FD Fi) 24 PTLD I ao AB AR AS TERK TGA Ke DS FE 
天 然 饮料 ， 随 时 可 以 孚 用 。 

飞机 、 客 生 等 旅 洲 亦 通 工具 一 应 俱全 。 

目前 明 鲜 正在 开发 的 旅 洲 地 和 新 修建 的 服务 设施 ， 今 后 将 接待 更 多 的 洲 客 。 
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The National Tourism Administration, Korea International Travel Company, International Youth Travel Company and 
Korea International Sports Travel Company are headquartered in Pyongyang, and the provincial-level companies are 
the Myohyangsan International Travel Company (North Phyongan Province), Paektusan International Travel Company 
(Ryanggang Province) and Chilbosan International Travel Company (North Hamgyong Province), Rason International 
Travel Company (Rason), etc. 

According to contracts with other foreign tourist agencies, these companies receive tourists and offer them 
necessary service. 

The best season for tourism is between April and October, but it is also possible in other seasons. 

Tourism is divided into sightseeing and special tour. 

Sightseeing 1s composed of visits to monumental edifices, exhibition houses and museums, tour of scenic spots and 
trips to historical remains. Special tour includes trips to historical remains centring on the mural tombs of Koguryo, 
a geological study tour and tour for observation of migrant birds on the Taedong River, which are aimed at making a 
study and observation of things concerning a particular field. 

A tourist programme ranges from a stay of three days and two nights to a stay of 15 days and 14 nights. 

The current tourist courses in the DPRK are set as follows: 

On arriving at Pyongyang by air or by train, tour begins. 

In Pyongyang tourists visit the Tower of the Juche Idea, Arch of Triumph and others. After that, they can take the 
Pyongyang-Kaesong course leading to the capital of Koryo and Panmunjom on the Military Demarcation Line, 
the Pyongyang-Mt Myohyang course leading to the scenic spots in the northwestern area, the Pyongyang-Wonsan- 
Mt Kumgang course leading to a city of cultural recreation, scenic spots and Mt Kumgang on the east coast, the 
Pyongyang-Nampho-West Sea Barrage course leading to a port city and a monumental edifice on the west coast, and 
the Pyongyang-Mt Paektu course leading to the scenic spots in the northern border area. 

While following these courses, they can see the scenic spots, historical remains and other desired places on the way. 

Facilities and means of transport are available for tourists in Pyongyang, the capital city, and provinces. 

There are many characteristic hotels including Pyongyang Koryo Hotel, Yanggakdo International Hotel, Ryanggang 
Hotel, Sosan Hotel and Chongnyon Hotel in Pyongyang; Hyangsan Hotel and Chongchon Hotel in the Mt Myohyang 
area; Kumgangsan Hotel in the Mt Kumgang area; Kaesong Folklore Hotel and Janamsan Hotel in Kaesong; Majon 
Hotel in Hamhung; and Masikryong Hotel in Wonsan. 

Hotels serve tourists with peculiar Korean traditional dishes, world-renowned dishes and refreshing drinks. Popular 
among tourists are the dishes and spirits made with the world-famous Kaesong Koryo insam and natural water known 
for high quality, like Sindok Spring Water and Kangso Yaksu (mineral water). 

Airplanes, buses and other means of transport are available. 

The new tourist destinations and service amenities which are now under development will allow the DPRK to 
accommodate more tourists. 
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平壤 国际 机 场 航 站 楼 Terminal of Pyongyang International Airport 
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手 角 岛 国际 饭店 ”Yanggakdo International Hotell 香山 饭店 Hyangsan Hotel 


旅游 Tourism 





平壤 高 丽 饭 店 
Pyongyang Koryo Hotel 
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青年 饭店 “Chongnyon Hotel 
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马 息 岭 饭 店 Masikryong Hotel 
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